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permit” is substituted for the former phrase “le]xcept as provided in
subsection (b) of this section” for brevity and to conform to the terminology
of §§ 5-441(a) and 5-442(a) of this subtitle.

In subsections (b) and (c)(1) of this section, the references to “applyling]”
for a permit are substituted for the former references to “requestling]” a
permit for consistency with the reference to “[aln applicant” in the
introductory language of subsection (c¢)(2) of this section.

Also in subsections (b) and (¢)(1) of this section, the references to an
“individual” applying for and being issued a permit are substituted for the
former references to a “person” applying for and being issued a permit
because only a human being trained in archaeology may apply for a
permit. See § 1-101 of this article.

In subsection (b) of this section, the reference to an individual who may
apply for “and be issued” a permit is added to make explicit what was
formerly only implied — that the Trust may issue permits to excavate or
remove features from caves.

Also in subsection (b) of this section, the reference to “§ 5-441” of this
subtitle, which revises former Art. 83B, § 5-620(a), {(¢) through (h), the first
sentence of (b), and the second sentence of (i)(2), is substituted for the
former reference to Art. 83B, “§ 5—627” for accuracy, as former § 5-627 did
not contain provisions on permits.

In subsection (¢)(1) of this section, the former reference to an individual
“trained in archaeology” applying for a permit is deleted as duplicative of
the requirement in subsection (b) of this section.

In subsection (c)}2)(ii) of this section, the reference to “purposes” is
substituted for the former reference to “reasons” for clarity and accuracy.

Also in subsection {c)(2)(ii) of this section, the former reference to “the
benefits expected to be obtained from the contemplated work” is deleted as
implicit in the reference to “purposes and objectives”.

In subsection (c)(2)(iv) of this section, the reference to the prior written
consent of the owner “of the land on which the excavation or removal will
be conducted” is added for clarity.

Also in subsection (¢)(2)(iv) of this section, the reference to the “consent” of
the owner is substituted for the former reference to the “permission” of the
owner for consistency with language used in subsection (e) of this section.

In subsection (¢)(2)(v) of this section, the reference to carrying the permit
while “conducting the excavation or removal authorized by the permit” is
substituted for the former reference to carrying the permit while
“exercising the privileges granted” for clarity and consistency with
subsection (b) of this section.

In subsection (¢)(3) of this section, the reference to a “maximum term” of 2
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